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Sonja sjunker ner på stolskanten med händerna oppositions- 
lystet knutna i klänningsfickoma.

Behärska sej! Kan du det själv då? tänker Sonja. Men hon 
säjer ingenting. Hon sitter där på stolen med händerna ner­
körda i fickorna och blekt, slutet ansikte. Fröken Nygren får 
inget svar ur den stängda låda som heter Sonja. Hon bara sitter 
där. Om hon lyfter huvudet lite, kan hon se månen genom de 
stärkta gardinerna. Stor, rund, mildögd. Det måste vara vackert 
uppåt kvarnen i kväll! Tänk, att gå där tillsammans med Martin! 
Han skulle lägga armen om henne och gå rakt under de vita 
häggarna. Fast det är sant, de blommar inte ännu. Men de kom­
mer snart. Det är så mycket som kommer — längre fram. All.- 
ting virvlar emot henne och tar henne med i en gnistrande vit 
ljuskaskad.

Fröken Nygren stannar ett slag vid sekretären och plockar 
nervöst med några papper, händerna är inte vanda att vara 
sysslolösa.

”Din uppsats häromdan var dålig också,” fortsätter hon. ”Utan 
stil och samling. Du följer inte med ordentligt. Du hör inte på. 
Ser aldrig på en, när du får frågan. Tittar förbi. Ja, det gör du. 
Det är inte värt du opponerar.”

”Nej”, säjer Sonja mekaniskt. Varför skulle jag göra det, 
tänker hon. Låt Nygrenskan prata bara.

om att hon 
allmänhet?

”Du tittar alltid förbi och tänker på annat. Jag underVf 
och ställer frågor. Och du ser inte alls på mej. Det är oar^’®?

”Ja,” säjer Sonja igen och försöker hålla fast minnet av 
tins läppar. Nu kommer fröken Nygren bort till Sonja 
stannar framför henne. Sonja reser sej upp. Hon vill inte s j 
när fröken Nygren står. Och hon blir också allt ivrigar® a 
låta fröken Nygren förstå, att besöket inte får bli får 
Under kastanjerna, som snart ska öppna sina klibbiga 
händer mot livet och världen, väntar Martin. Hans vita stu 
mössa ska lysa mot henne, så snart hon stänger grinden 
huset, där fröken Nygren bor. j .

”Det vet du väl, att det inte är artigt, att inte titta ra 
en mänska, när man talar till henne?”

”Javisst,” säjer Sonja en smula trotsigt och tittar me , 
vånade, klara ögon rätt in i fröken Nygrens kupiga, 
ögonpar. Martin, tänker hon. Martin. .. Det är som °m, !
kom flytande mot henne på ett blått hav. Som om han vin t 
och drog henne med sej ut på det där blå havet. Hon g 
djupare in i det. . . och allting är blått och har inget slut' 
är färdig att skratta högt.

”Man skulle ha lust att ruska dej. Ibland!”
Fröken Nygrens röst växer upp som en grå mur framf®1 I 

blå havet. , - ’■ i fr0" Hon blir medveten om, att hon står här och stirrar m
kens ögon. Förvirrad tar hon 
fönstret på t 
Nygrenskan egentligen? Tala 
betyget? Eller gräla i största 
lika bra i skolan. Varför bråkar hon och 
talar om ögon och tankar, som om hon 
på en?

”Vad är det för dumheter — att alltid 
fröken undervisar? ... Du är c
Du är väl viktig för du är så ung, förstår jag...”

Nu låter fröken Nygren så besynnerlig att Sonja måste . 
sej mot henne igen. Den äldre kvinnan står där framfor a 
med ett par röda fläckar på de kantiga kindbenen och l'an s0!i 
hjälplöst hängande utmed sidorna. De smala axlarna skaK 
om hon frös. En grå hårslinga har letat sej ut ur den 
kamningen och rör vilset vid pannans rynkor. gf $r-

Sonja möter de ganska stora, stränga ögonen, kanske ° 
sta gången utan att vara innesluten i sitt eget. Och da 
någonting på botten av dem som gör henne undran • 
finner inga ord för det. Hon kommer bara plötsligt a 
på Fattigmalena, som går och vaggar ett vedträ i ta ulan- 
stryker smeksamt med sina tomma händer över stenarna 
för Fattighuset... ¡¡oft

”Ja ... Då var det inget mei- då,” säjer fröken Nyfke”oin 
men jag vill alltså ha mer koncentration under den tio 
kvar.” 9

I ett försök att bli effektiv och verksam igen far hon °1 oin 
med handen genom håret. Sonja nickar: Jaha, jag är Ie soH> 
jag varit till besvär! och flyttar otåligt på fotterna. Det Oropra' 
om båda blivit blyga för varann. Sonja är tillbaKa i det erv»' 
nyktra rummet, hon hittar inte längre någon spricka i r jer' 
tionen. Var fick hon jämförelsen nyss? Fröken Nygren eii 
visar i svensk uppsats och litteraturhistoria. Hon sitt®1 
institution högt över klassen i sin kateder och delar ut ¿3 
mellan klockan nio och sexton. Någon Fattigmalena ar 
inte. Sonja sneglar otåligt mot tamburen.

”Javisst, du vill gå, förstår jag!” säjer fröken Nygren , 
Och då blir Sonja ändå ivrigare att komma ut ur runu 
få på sej kappan. . haf

”Adjö då. Och förlåt mej, jag ska försöka bärtra mej getiet^ 
sista veckorna!” säjer hon brådskande. Hon känner sej j,oii 
och rik nu, när hon ska till att gå. Om någon minut 
vara hos Martin. $

Fröken Nygren skjuter igen dörren utan att svara.

in iir5'
■ . t gen0111Förvirrad tar hon åt sej blicken och tittar m 6 

trädens silhuetter mot kvällshimlen. Vad VU ■ 
' ’ ’ får underkänt i .

Det kunde hon &J.h 
kommer tätt k1?3 ¿a 
ville sätta tvång^1

- au anuu vara frånvarande^ 
obstinat och självgod, Son

vända 
hen’*

14



DRAMA MED FÖRHINDER
Novell av Solve Forssell

lån
’’'«r. Kan'v'1’ SOm om h°n väntade att Sonja skulle säja något 
~~ ~~ __ S e ha glömt och komma tillbaka ...

' ■ ■ ko
takt ju . a tillbaka med ett fång av ord. Och ögon, som ser 

^ägga jj-enne‘ Och stannar där.
Ett ös anderna över hennes gränslösa ensamhet.

%. Lyss 1C^ St^r ^ken Nygren kvar i tamburen. Framåt- 
SVagare Ssnai)de. Jo . .. Nej. Stegen fortsätter neråt. Bort. Blir 
, s^a8en av ett döende hjärta

. På 5~LftOn hå sej, och eftersom ändå ingen kommer, lägger 
fv1' hon a ^^^c^kedjan. Låser till om sej och sitt. Målmedvetet 

’k av r,^en 'n * rummet, bort till fönstret och drar undan en 
Ja> justardinen-

sorn ^r.ec’s' Oär står de igen på andra snian grinden all- 
dar f°r .n^8ori halvtimme sen, när klockan slog åtta. De 

'ckan dgytt intill varann i det flödande, milda kvällsljuset.
nere växer som en blommande buske upp ur den 

mitt3 är inte särskilt nyttigt för en författare, som är 
. uppe i arbetet med en ny detektivroman. Allra minst om 
daggar f°rsenad och en ilsken förläggare ringer tre gånger om 
■»ed °C*' hotfullt frågar efter manuskriptet. Det var därför 
vän ?hhr’ktig tacksamhet Sture Lemner accepterade sin gode 
s*Uga ' -S Orevers erbjudande om att disponera hans jakt- 
få hi * någon månad. Där om någonstans borde han
inve ij °Ch ro att på ett logiskt sätt fullfölja slutet på den

Med ade sP'onhistoria han höll på med.
och r ett. ^arns iver packade han ihop sina få tillhörigheter 
Framfd ° norr ^1- Redan på tåget var han igång med arbetet. 
strödd°r k°ftom på bordet vid fönstret låg en massa papper ut- 
kast Hlm6d anteckningar av de mest skilda slag. Där låg ut- 
s®å kor fonetiska rapporter och vidare hade han skrivit ner 
intrigen a men'nSar, s°m i sinom tid skulle bli upplösningen av 
med n hiedan stationshusen gled förbi som små fyrkanter 
han kV«111 hå satt han där och arbetade och emellanåt suckade 
på ate..’ Fick han nu bara lugn och ro skulle det inte stå 

Qrev^e Herran förlaget kunde få manuskriptet.
en ås S ]aktstuga hade många fördelar. Den låg vackert på 
Och de*’ adra underbaraste fjällperspektiv i bakgrunden 
n6rv-s6n kiyggniästare som gjort den hade tydligen inte varit 
tlOrntänk°r kcutrollanter och byggnadsnämnder. Allt var ge- 
hadö .°ch de^utom var den byggd av rejält timmer och 
annan nast3n överdådig inredning. Till detta kom också en 
de frakt^eriS^ah’ som gförde den förträfflig. Den låg nästan i 

Hisp0 er k;’ns romanhandling var förlagd till.
och detbyggd® Pa spionage i svensk-norska gränstrakterna 
horr omKan s’na s'dor en författare, som aldrig varit 
Efland ^a'a'ven, att ge en trovärdig skildring av nordväst- 
låg . ; F*et enda man skulle kunna anmärka på var att den 
fydligen a*1?* avsides. Tre mil till närmaste gård. Men det var 
skof Pr>set man får betala för att komma bort från männi-

E)ç fß
ocha ägarna ägnade han åt att ströva omkring i mar- 

ahsolut ■ 56 ^ur kan bodde. Och vad han än kunde göra, men 
hap g, *n^ klaga på för små domäner. Rakt västerut kunde 
^åaaisko °m han viIle utan att träffa på några andra 
Pionen an en °Ch annan tullman, som tjänstgjorde vid gräns- 
l'ed jjj ’ låg åt det hållet till. Och ville han koppla av 
^len av T-!S^e ®fök det alldees utmärkt för sig eftersom den 
'f-‘ han t ,arridand är väl representerad med fiskrika sjöar. Skul- 

s allt känna sig allt för ensam kunde han också trös­

ta sig med att folket vid de närmaste gårdarna skulle komma 
upp ett par gånger i veckan med litet post och proviant. Så 
hade han gjort upp med dem, innan han började ödemarks- 
vandringen hit upp.

Det gick ett par veckor utan att något särskilt hände. Arbe­
tet fortskred fullt tillfredsställande och på bestämda tider kom 
grannarna upp och pratade bort någon timme och berättade 
nyheter utifrån. Men så en kväll, när han stod ute på backen 
och njöt av utsikten innan han skulle krypa i säng inträffade 
någonting, som väckte hans nyfikenhet. En lång, smal rökpelare 
steg upp ur skogen någon halvmil bort. Att det inte kunde 
vara fiskare övertygade han sig om genom att titta på kartan. 
Åt det hållet till låg ingen sjö på flera mils avstånd. Det kunde 
naturligtvis vara några fjällentusiaster, som var på vandring, 
men även den teorin var långt ifrån hållbar. Varför skulle de 
välja en så oländig och opraktisk terräng, när de hade ett väl­
känt turiststråk bara någon mil västerut? Nej, den frågan mås­
te han absolut få svar på och enda sättet att få det var att helt 
enkelt traska dit. En kvällspromenad på en halvmil kunde för­
resten inte skada.

Om han var fylld av spända förväntningar under vägen dit 
blev han så mycket mer besviken när han kom fram. Han hit­
tade Visserligen mycket riktigt eldplatsen och därmed fick han 
bekräftat att han inte sett fel, men utöver några nyss släckta 
vedrester fanns inte ett spår av en människa. Han slog några 
lovar runt lägerplatsen, men inte heller de små utflykterna gav 
någon klarhet. Det var därför en mycket misslynt författare, 
som nedslagen strövade hemåt igen.

När han krupit i säng låg han fortfarande och tänkte på de 
där människorna som han aldrig fann. De kunde ju i alla fall 
inte ha försvunnit upp genom luften. Nåja, han hade ju ingen 
speciell anledning att sysselsätta sig med dem. Och han hade 
ju kommit hit för att få lugn och ro och gömma sig undan folk 
ett slag. Mot den bakgrunden kanske det var litet sinnesrubbat 
att traska i flera kilometer bara för att få tag i människor, som 
dessutom måste vara alldeles okända för honom. Och även om 
det nu verkade litet misstänkt kunde det på sin höjd vara tal 
om ett par smugglare i mindre skala och sådana var alldeles 
för obetydliga för hans invecklade spionhistoria, som verkligen 
gick i den större stilen.

Slutligen somnade han, men han sov oroligt. I drömmen 
fortsatte han att sysselsätta sig med den mystiska rökpelaren 
och det blev en salig röra av bagatellsmuggling och vilda spion­

svarta jorden. Och han lutar sej över henne. Det blir en samlad 
enhet. En ö av blond försommar. Lycksalighetens ö ...

Fröken Nygren står där och tittar. Och vill inte se. Men vill 
ändå. För det är ju som om fönsterglaset sprang sönder och 
hon själv flög rätt ner i den där väntande famnen. Som om hon 
vandrade ut ett tag på deras gemenskaps mark och stal sej till 
ett stycke ömhet.

Nu tittar de upp mot hennes fönster. De säjer väl: Tänk, om 
Nygrenskan spionerar på oss, bäst vi ger oss av! De släpper 
varann och går sakta neråt stan.

Hon kan inte följa dem med blicken längre. Staketet är emel­
lan henne och skymmer sikten.

Det är ett staket emellan.
Hon släpper gardinen och vänder sej in mot rummet. Det 

sluter sej som en kub av tystnad omkring henne. På sekretären 
står ovidkommande släktingar och tittar på henne. En rad med 
ögon på fotografi.
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jakter. Än var han jagad av beväpnade gangsters och än var 
det huvudpersonen i hans bok, som desperat och hänsynslöst 
sköt efter honom. När han någon gång själv hade övertaget 
och just skulle lägga vantarna på vederbörande förvandlades 
plötsligt de vilda förbrytarna till ett par små ynkliga turister, 
som ängsligt tryckte i mossan i rädsla för några askar norska 
cigarretter som de fört med sig olovligt över gränsen.

I någon timme låg han så och brottades med drömmar och 
kastade sig i sängen. Men med ens upphörde drömmen, och 
blev verklighet. Med ett plötsligt ryck kastade han sig upp ur 
sängen och blev stående stel av skräck mitt på golvet i mörk­
ret. Någon hade stått böjd över sängen och andats honom rakt 
i ansiktet. Han kunde ännu känna den varma, främmande ande­
dräkten som en mjuk, klibbig fläck på kinderna när han stod 
där omtumlad utan att komma sig för med att göra någonting. 
Liksom på försök tog han ett par prövande steg fram mot foto­
genlampan på bordet. Men han kom av sig mycket fort. Från 
andra ändan av rummet hörde han en kall, pockande röst, som 
på renaste svenska befallde honom att stå still. Och i mörkret 
utspann sig en groteskt kuslig dialog.

— Vem är ni och vad gör ni här?
— Det gör ni klokt i att inte försöka ta reda på. Rör ni er 

ur fläcken skjuter jag direkt.
— Vad i fridens namn menar ni med att bryta er in till 

främmande människor och hota dem till livet mitt i natten?
— Hörde ni inte att jag rådde er att inte fråga så mycket. 

Tänk på att ni är ensam.
— Men det här är ju rena vansinnet. Vad har jag gjort er, 

som skulle kunna motivera att ta livet av mig?
— Det får ni försöka ta reda på själv. Men så mycket kan 

jag säga att ert intresse för promenader är långt ifrån hälso­
samt. Om ni hade besparat er mödan av den där kvällsvand­
ringen, hade ni kanske sluppit det här. Men folk som vet för 
mycket är alltid obehagliga.

Den främmande rösten var nu fullständigt lugn och trots att 
Sture Lemner inte såg det minsta av mannen framför honom 
i mörkret stod det fullkomligt klart för honom att det var en 
hänsynslös mördare han hade att göra med. Med en rysning 
påminde han sig den kusliga historien om fjälldesperadon, som 
besinnigslöst skjutit på allt som kommit i hans väg och det 
sliskiga, hånfulla tonfallet vittnade om att det måste vara nå­
gon sinnessjuk som sluppit lös. Ett tag tänkte han på möjlig­
heten att i skydd av mörkret kasta sig in i nästa rum, men den 
utvägen föreföll honom allt för riskabel. Därför blev han stå­
ende overksam även i fortsättningen och kände skräcken frysa 
honom till is.

— Nåja, eftersom ni i alla fall inte har någon möjlighet att 
komma härifrån med livet i behåll kanske jag skall göra mig 
besväret att lätta litet på förlåten, kom det med samma under­
liga, nästan litet släpiga röst från mörkret. Vi vet vem ni är 
herr Lemner och vi känner till ert manuskript. Nu är det bara 
så att er bok handlar om nästan samma sak som vi håller på 
med här. Och om ert manuskript kommer ut kan det bli en 
värdefull hjälp för norska och svenska polisen som jagar oss 
sedan ett år. Därför är det bäst för oss att bränna upp både 
er, stugan och manuskriptet.

Det sista beskedet blev för mycket för författaren. Han börja­
de nu hacka tänder och stamma och tala osammanhängande.

— Meen, jjaag hhar ju baaara skrivit i fantasin.
— Hur står det till med modet egentligen, herr författaren, 

kom det hjärtlöst och utmanande från den främmande. Kan ni 
inte låna litet kurage från någon av era berömda romandetek­
tiver? Det skulle nog behövas nu. Jag trodde annars att för­
fattarna var lika djärva som sina fantasifigurer. Men det är 
dom tydligen inte. Och förresten, jag skulle ha låtit er få kom­
ma ut med boken om den bara varit litet mera begåvad. Men 
ni är alldeles för osakkunnig. Ni talar om spioneri som får en 
barnunge att le. Ni skulle få vara tillsammans med oss några 
månader, då möjligen skulle ni kanske kunna lära er litet. Fast 

nog är det allt bra synd att ni inte kan få göra en story av va 
verklighet. Vi håller just nu på att avsluta en affär, som 
mer att göra Sverige och Norge försvarslöst i händelse av 
angrepp från visst håll. Det skulle verkligen vara en 
för er, herr Lemner. Så synd att ni inte kan få utnyttja 
Det skulle bli ett värdigt slut i jämförelse med er jämmer 
smörja. Om det intresserar er kan jag förresten berätta att 
är jag som är Heinzel i er roman. Ett lustigt sammantrat 
inte sant. Jag hoppas att ni får tillfälle att korrigera er 
fattning en smula om mig. Ni försöker i er roman att gora, 
till en listig men feg herre. Hur står det till med fegheten eg 
ligen. Jag tror att det är ni själv som förlorar på en iarn10^ 
nu. Inte sant? Och flickan jag har till medhjälpare i er 
Hon med det röda håret. Hon finns också med. Ja, hon ?
t. o. m. här inne i rummet. Inte sant älskling. Visst är du här^

— Jo här är jag, darling. Jag tycker att vi skall låta den 
stackars hjälteförfattaren få vila sig i sängen ett tag, hm3®.,, 
gör slut med honom. Var så god herr Lemner och traska 
baka till sängen igen. Jag är också beväpnad. Jag har tva 
noner just framför mig nu i mörkret, men dem kan ni 1 
Förresten, nu har jag en idé. Vi skall skjuta honom med
Det vore verkligen originellt. Har ni något emot det själv, 
Lemner.

Sedan Sture Lemner samlat sig ett tag i sängen, började 
nan på att arbeta litet snabbare igen och det groteska 
situationen jagade hans rädsla på flykten för några ögo 
Och äntligen kom han sig för med en motfråga. , u

— Men hur i all världen kan ni känna till något oinin¡11, 
manuskript? Det är bara tre, fyra personer som har den 
sta vetskap om det. För att det här skall stämma logiskt
ni ju vara någon av dem.

— Bravo, det tar sig. Er slutledningsförmåga är kans e 
så klen ändå. Kom ni på den geniala tanken alldeles själv, 
Lemner?

— Men vem i all världen är ni då?
Ur mörkret svarade kvinnan. |_ta
•— Tänd lampan på bordet, käre Sture, och se efter. Men | 

så att du inte stupar i kanonerna. „ gture
Jag begär omedelbart en förklaring på det här, röt 

Lemner när han i lampskenet tittade sin vän forstmästare 
ders Grevens och hans hustru Ingrid i ansiktet. Och nLl , va- 
han kosta på sig ett mindre skrämt uppträdande. Det e g] 
pen herrskapet och värdfolket förde med sig var ett P 
packade ryggsäckar plus en liten kaffepanna. VÉrS,

— Sätt dig ner nu i lugn och ro, Sture, sade Anders upp 
så skall jag berätta. Det är bara så att jag blivit skickad
för att se över skogarna någon vecka. Och då tog jag tar 
med. När vi nu satt där nere och kokade kaffe — tre ^rI1 
på att gå — och såg dig komma smygande som nagon 
Scherlock Holmes, fick vi plötsligt den här vilda Men 
dig en näsbränna. Du har väl inte glömt vår lilla dis 
om detektivförfattarna kontra verkligheten. Den gången üpp 
övertygad om att ni var oändligt mer skickade att bi 
sådana här situationer än vi. Vad anser du nu då? jord-

— Bara det att jag i fortsättningen skall ägna mig
bruk eller vad som helst utom att skriva. gör3

— Ånej, försök inte. Du är redan i full gång med
en ny historia av det här, hade Grevers som svar Pa jaå

— Kan så vara, skrattade Lemner, men principiellt n g sa
göra det efter den här gräsliga historien. Hur kunde ni 
hjärtlösa? Ni skrämde ju nästan livet av mig. -¡.fatt31^

— Inte alls då. I morgon är du den skarpsinnige för {¡jr 
Sture Lemner igen, för vilken inget problem är olöslig^ ¿ep- 
vilken ingen situation är så komplicerad att inte han
Och förresten, varför skall vi diskutera sådana saker en 
den jämtländska sommarnatten håller på att drickas u^rar r 
ljus, glädjefylld morgon och kaffepettern redan Pu 
elden?
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GAMMAL NEGER
På

THORE ÅKERSTRÖM.

På Jalen bar har han sjungit sitt hemlands heliga sånger 
oah på tio år har han borstat en miljon par skor 
har den vite hovmästarn på Gordons Gin räknat ut.

Försiktigt har han släckt sina ögons ljus och delat sitt 
liv i fabler.

Två ting är hans stolthet i hans fördrömda albino- 
medvetande:

dottern, primadonna i de svartas bordell med enstaka 
vita besökare

som ger färg åt schappet och höjer den sociala 
standarden,

och hans vita hår som är nästan slätt och harmonierar 
förnämligt med miljonärens

som visserligen snart försvinner i sin blänkande 
Rolls Royce.

bara fötter har han flytt ur kraalen och vegetatio­
nens skoningslösa mystik

och mot en förgylld kronometer som visserligen inte 
fungerade

bytte han bort sina förfäders uråldriga gudsbeläte 
och trädde in i de vitas diskret kolorerade djungel 
där man framgångsrikt kan exploatera skoputs.

' 1

V* 1 < A \

«
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Text och teckningar av Birger Vikström.

MINIATYRGOLF
Alldeles bredvid Österåsens sanatorium 

ligger en miniatyrgolfbana. Är man på 
väg ut i naturen för att studera myror­
nas ' liv eller ägna sej åt annan nyttig 
verksamhet snavar man ofelbart över 
golfbanan och blir kvar där. Varje kväll 
beslutar man att nu äntligen börja tänka 
på sitt anseende och undvika golfbanan, 
men nästa dag infinner man sej i alla 
fall punktligt på platsen.

Golfbanan har ett sällsamt inflytande 
på de flesta patienter.

Vem som byggt den vet jag inte, men 
utan tvivel måste det ha varit en illistig 
person fylld av lömska baktankar. Fram­
för varje hål har han sålunda placerat ut 

Jazzfantasten presterar ett högst 
egendomligt spel.

en mängd hinder ägnade att vålla oreda 
i spelet och bringa spelarna i misstäm­
ning. Första gången jag besökte golfba­
nan lade jag genast märke till denna olä­
genhet, och föreslog att något borde gö­
ras åt saken. Framför första hålet finns 
t. ex. fyra stenbumlingar, så placerade 
att de flesta bollar ofelbart måste träffa 
någon av stenarna i stället för hålet. Jag 
anmärkte att det inte borde vara sär­
deles svårt att med hjälp av ett spett 
bända bort dessa stenar. Förmodligen var 
de hämtade från något stenbrott där de 
borde ha fått stanna. Märkligt nog vann 
mitt förslag ingen anslutning bland spe­
larna och detta trots att de verkade hö­
geligen missnöjda varje gång en boll 
hindrades i sin framfart. I stället för att 
omedelbart vidtaga åtgärder för att för­
bättra banorna föreslog man att jag själv 

borde försöka mej på spelet. Sedan dess 
spelar jag flitigt golf trots att jag varje 
dag är förbittrad över de svårigheter som 
är förknippade med spelet.

För att spela miniatyrgolf behövs fyra 
saker: golfbana, klubba, boll och frid­
samt sinnelag. Av dessa fyra saker är 
fridsamt sinnelag det viktigaste.

Den klubba man får tag på är alltid 
felaktigt konstruerad, beroende på att den 
motspelare man oförståndigt nog utma­
nat, lagt beslag på den enda klubba som 
är perfekt. Bollen är i allmänhet oduglig 
och visar en olidlig tendens att vilja gå 
sina egna vägar. Den älskar att stöta 
samman med de hinder som bankonstruk- 
tören, förmodligen med ett skadeglatt le­
ende på läpparna, placerat ut på de mest 
olämpliga ställen. Nu slår man i alla fall 
ett slag med den dåliga klubban och lyc­
kas med beundransvärd skicklighet tvinga 
bollen att närma sej hålet. I det ögon­
blicket kommer alltid ett granbarr eller 
en tallkotte flygande genom luften och 
lägger sej tillrätta framför hålet stoppande 
bollen. Man plockar bort hindret och ger 
bollen ny fart i riktning mot hålet. Bollen 
har emellertid sin egen mening om sa­
ken och girar iväg i nordostlig riktning 
där hålet ingalunda är beläget. Man be-

Nu är det motspelarens tur. Han Se 
bollen ett optimistiskt slag med klu 
och ser belåten ut. Det borde han m 
göra. Vem som helst kan se att s a 
är fullständigt misslyckat och att , 
kommer att. rulla tillbaka till ut®an 
punkten. Just när den ska vända K 
mer emellertid en kraftig vindil svep 
de och ger bollen god akterlig vind sa 
den, om än något försenad, når b®5

som "" 
i fcene»’

melseorten.
Vid sådana tillfällen blir man lätt sva^ 

modig. Man känner sej i själva ve 
böjd att betvivla alla filosofiska läror 
en förnuftig världsordning och det g 
slutgiltiga seger. (ror

När man börjar spela miniatyrg01 
man inte att detta spel har något & 
band med jazzmusik. Under den g 
vintern har jag emellertid lärt 
egendomlig avlång yngling vars 
sorg är att han heter Janne och inte 
Armstrong. Jazz utövar på honom 
ma inflytande som arsenik på gamIa j
tar. Så fort en jazztrumpet börjar ¡ 
radion vill alla de muskler han & 
kroppen äntligen visa vad de ver 
duger till. Ansiktet blir rörligt 
han led av spasmer, det rycker

slutar nu att äntligen visa bollen vem 
det är som bestämmer. Den rullar nu 
också halvvägs ned i hålet, men ångrar 
sej och beger sej söderut ett gott stycke. 
Efter en sådan tvekamp brukar bollen 
inte sällan stå kvar som obestridlig seg­
rare.

Efter tio missar blir golfspelaren ofta missmodig-
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ôç^
80111 byggt golfbanan var säkert 

illistig person.
^r°PPen rf
■nissnjj- Uarrar och han verkar uppriktigt 
^VudJt -°Ver han inte kan tränga in 

ja e 1 radioapparaten.
^edati\at" °^a diskuterat jaz med honom. 
gynPsarn?n ’-'"rjan försökte jag göra ett 
Duke p lntryck genom att erkänna att 
Pied’ v Ingt°n visst icke lyckats så illa 
HågOn mponerandet av La Paloma. Av 
sParestUn<^erî'® anledning blev han dock 
ord. D UPPrörd över mina erkännsamma 
drängt6 " ”ar sec^an dess vilat något an- 

over våra jazzdiskussioner.
ha med11 ^ans^e undrar vad detta nu kan 
epiellerti^uPatyrgulf att göra. Faktum är 
Pied saJC denne Janne spelar golf 
jäzz. Jn 1,19 ianatism som han lyssnar till 
1Pinner n¿'n ^en skickar iväg en boll på- 
^Psiker Oc'<sa slående om en jazz- 
Piest g SOrn i115* samlar sej till sitt livs 

■'ivaghet6i|lfJmtl^tlsaric’e truimpetsolo1. En 
kre. {j. ar han i alla fall som golfspe- 
P'eirar Saknar fridsamt sinnelag. Många 
s°rn ja„ , det är tack vare denna brist 
^a Parti y. des besegra honom i det en­
lista ra Vl sPeiet' Om detta vill jag inte 
d'ici rrierj71 One^iißen var han något upp- 
UppPiUnt an V* spelade. Ändå försökte jag 
ipla 0J11 '.a honom genom att hela tiden 
Märkte ^azz'„ Redan vid första hålet an- 
ePligt ag blunda att Halta Lottas Krog, 

av hört, skulle vara kompo- 
^herist ■ ey numera nästan okänd jazz- 
^hrande 1 ^e'v Yorks Harlem. Vid detta 
s'°g bolla r^?hte han till våldsamt och 
^Pdra sjutton meter in i skogen. Vid' 

et erkände jag, sedan Janne 

försökt slå mej i huvudet med sin klub­
ba, att jag måhända hade fel beträffande 
Halta Lottas Krog, men att jag ändå an­
såg många jazzbitar närapå äga samma 
svung i takten. Janne misslyckades riied 
andra hålet. Vid tredje hålet nämnde jag 
att det nog var tämligen troligt att Louis 
Armstrong var påverkad av Jularbo. Det 
hålet vann jag obehindrat. Janne tycktes 
ha fått för sej att det låg betydligt längre 
bort under en gammal lavgran, där han 
sedan hade mycket besvär med att hitta 
bollen. När vi gått halva banan runt såg 
han lidande ut vilket inte var underligt, 
så uselt som han slagit. Jag försökte pigga 
upp honom genom att säga att Duke El­
lington som provinsspelman mycket väl 
kunde jämföras med en av mina släkting­
ar i Västerbotten, som trakterar ett två­
radigt dragspel inte alls oävet. Han är 
mycket aktad föl' sitt modulerande av 
Kväsarvalsen. Men Janne var alltför upp­
rörd för att låta lugna sej av några kom­
plimanger till hans idoler. I stället ut­
tryckte han en önskan att slå huvudet mot 
en sten och göra slut på alltsammans, 
någöt som jag dock avrådde.

Av ovanstående kan man se att det 
verkligen finns ett samband mellan jazz 
och miniatyrgolf. Om man spelar med en 
jazzfantast, är det inte alls dumt att vara 
något insatt i jazzmusikens mysterier, så 
att man kan lätta upp stämningen med 
ban och återgick till att vara åskådare, 
intressanta resonemang i den vägen. Att 
jag i det här fallet inte lyckades bringa 
Janne till lugn och besinning genom mina 
välbetänkta inpass måste utan tvivel be-

Golf spelar en bör vara i besittning av 
ett fridsamt sinnelag.

Mången golfspelare lämnar banan i vre­
desmod efter att ha misslyckats 

med spelet.

ro på att han ätit något olämpligt till 
middag.

Dessvärre finns det ännu fler spelare 
bland patienterna som saknar fridsamt 
sinelag. Det finns spelare, som redan ef­
ter en halvtimmes fruktlösa försök att 
klara ett hål, kastat bort klubban och 
sagt att de i fortsättningen ämnade för­
driva fritiden med fiaspel. Men de har 
alla kommit tillbaka. Många av dem ver­
kar nedbrutna och stirrar ofta på klubba 
och boll med' en glasartat tröstlös blick. 
Själv brukar jag nattetid drömma att jag 
spelar miniatyrgolf med olika personer, 
varvid jag oupphörligt förlorar. Dessa 
drömmar är mycket obehagliga.

En enda patient har jag iakttagit som 
visat sej vara helt och hållet herre över 
golfbanans lockelse. I tre veckor gick han 
omkring där och tittade medlidsamt på 
spelarna samtidigt som han tycktes 
grubbla över spelets mening och finesser. 
Först sedan han på så sätt grundligt stu­
derat spelet och spekulerat över sina 
möjligheter gjorde han ett försök att själv 
spela. Efter två missar sa han:

— Alldeles hopplöst. Mina farhågor be­
sannade.

Därefter lämnade han från sej klub- 
Utan tvivel muntrar han dagligen upp sej 
med att tänka på hur många missar han 
på så sätt slipper svära över. En sund 
inställning till miniatyrgolf.
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ALLAN ERIKSSON:

lögnen
i nästa

för att

sexton

av Gunnars

Italien för å

för han ha-

Här ska ni få höra, grabbar! sa han och mossade på kil- 
1 gathörnet. Jag ska resa till Frankrike och Italien•Wad!

Hahahaha! gnäggade allihop.
Haru n®n Hmp på dej så ro hit med den i stället

PrJ skit, sa Henry.
a Halade fram sin enda cigarett och tände den.
Kax! propsade allihop.
,ag kaxa först, fastslog Henry och eftersom han var 

^ kraftigt byggd bestred ingen detta.
sed a *taxar iaS av dej, sa Einar som var näst kraftigast och 
¡¡[i p kaxade de i tur och ordning. Han lämnade cigarretten 

®ary sedan han dragit ett par bloss.
Nu °’ /°rstår ni, fortsatte han. Jag har fått jobb!

samt gnaggaAe de allesammans utom Henry fast inte så våld-
’aån De måste ju se efter att Henry inte drog för

bloss. Han kunde därför ogenerat fortsätta.
DOni n jävla stor tygfirma i Stockholm förstår ni grabbar! 
dår atlnonserade efter en som ville lära sej försäljning å sånt 
w m vet.
__ j du svara förstås, hånade Gunnar.

intre^1881' ätertog han ivrigt och uppmuntrad
Å Co 1 ostuder • . a d°m skicka en man till Frankrike å
n ,a ska följa med för å lära upp mej.

dg : “ahaha! gnäggade allesamman utom Holger
Ldtt nageloset efter Gunnar.

låt= ,,an får väl bära väsker å sånt förstås, sa han för att inte Hilf t”kornirj IOr märkvärdig. Men vad tusan gör det bara man juter ut Så man slipper stå här å hänga i gathörnet!
... “kapet kanske inte passar? undrade Henry hotfullt.

han ,J\Vla lögnare! sa Holger och stack fingrarna i mun för 
¿ ° sej på nageloset.

11>ånac]t a*" lögn! protesterade han. Ni ska få se i nästa

fall är <jet vgi inget, å snacka om nu, sa Einar, 
kan väl prata om saken, parerade han.

— Dina jävla historier intresserar oss inte, sa Gunnar.
— Du är avundsjuk förstår jag, sa han ilsket.
— På en sån som dej! Ha! Som ljuger från morron till kväll. 

Jävla skrävlare.
— Skrävlare för dej! skrek han men hade ingen lust att 

fajtas.
— Det är riktigt! sa Henry utan att man begrep vad som var 

riktigt eller vem som hade rätt.
— Varför klipper du inte till’en? frågade Einar och tittade 

på Gunnar.
— Det är inte värt besväret, svarade Gunnar nonchalant.
— Du är feg, din jävel! sa Holger.
— Jag? sa Gunnar och såg ut som om han tänkte klippa till 

Holger som var minst.
— En sån som dej kan man väl säja vad som helst till utan 

att du blir förbannad. Du är allt bra rädd att Gunnar ska ge 
dej på snagget? sa Henry.

— Jag är väl inte rädd heller! sa han lamt.
Henry, Einar och Holger föste dem närmare varandra och 

innan de visste ordet av tumlade de om på gatan. Han fick 
Gunnar i underläge men hade ingen lust att klippa till honom.

— Du ska väl inte hålla armarna på honom heller, skrek 
Henry någonstans uppifrån.

— Ger du dej? frågade han Gunnar.
— För dej! Aldrig.
— Opp igen å slåss riktigt å ligg inte där, sa Einar och så 

hjälptes de åt att lyfta undan honom. Gunnar kom snabbt på 
benen och rusade på honom. Han vek undan och klippte till 
Gunnar i förbifarten.

— Ska du slå honom bakifrån! ropade Holger.
Gunnar rusade emot honom igen. Han vek åt sidan, men då 

var det någon som slog krokben och innan han visste ordet av 
låg Gunnar över honom och pucklade hans ansikte med knyt­
nävarna medan han höll fast hans armar med knäna. De andra 
skrek och hejade.

— Det är riktigt! Ge den jävla skrävlaren!
Sen gick dom allihop. Han satt kvar på trottoaren och grät.
Men han ljög ju inte. Han skulle ju resa till Frankrike och 

Italien. Fast inte den gången förstås. Han skulle inte resa förr­
än många år senare.
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ROLAND EKSTRÖM:

Röker Ni?
Holger sitter på sin arbetsplats och vi­

ker in skrivelser i kuvert. Plötsligt kom­
mer en av de smärre cheferna in och går 
i riktning mot honom; han ser på Holger 
med en illa dold djävulsglädje i sina ögon. 
Från en sådan typ kan man inte vänta 
något gott, men Holger hoppas i alla fall. 
Dumt nog!

Den smärre chefen lutar sig över bor­
det, stöder fingertopparna mot bordsytan 
och 1er kamratligt.

— Röker ni? frågar han i en ton, som 
Holger i ett hastigt reflexionsögonblick 
nästan vill tyda så att om han gör det, 
ska den smärre chefen bjuda på en ci­
garrett.

— Ja, svarar Holger efter en stund. 
Men nu tycker han sig se kniven bakom 
den kamratliga frågan; han är varnad.

— Röker ni Lucky Strike? är, nästa 
fråga, som också följs av ett kamratle­
ende, men nu syns kniven bättre. Och nu 
förstår Holger vad saken gäller: för nå­
gon timme sen var han inne på toaletten, 
och då rökte han en cigarrett, men glöm­
de tyvärr den tomma cigarrettasken kvar 
därinne. Alltså ska han nu få en läxa för 
rökning på arbetstiden. Det har han ing­
enting emot, men han tänker absolut inte 
tillfredsställa någon sadism. Det snurrar 
lite i huvudet, och han undrar hur han 
ska besvara denna fråga, och den som 
därpå följer.

— Ja, ibland, säjer han efter en ganska 
lång paus.

Smärre chefen.

— Då är det ni som lagt asken på toa­
letten, väser den smärre chefen både 
vasst och triumferande över att ha fångat 
Holger i en fälla med hjälp av sin kniv­
skarpa slutledningsförmåga. Han väntar 
att få se en tillintetgjord och självupp­
given Holger, men eftersom Holger hela 
tiden förstått hans frågor någorlunda, kan 
inte hans reaktion bli den väntade.

— Ja, svarar han lugnt, som om det 
gällt ett slutfört uppdrag. Men så ilsknar

han till: han blir inte häftig, 
river ned den smärre chefens tänk a 
fekter och effekter. o . n

— Men vad är det med det? frågar 
med en lätt spydighet.

Den smärre chefen drar ihop slS 
ilsknar till och Holger väntar ett va 
samt utbrott. , .

Gå ut och ta reda på asken da, s 
väser han med halvkvävd ilska. . (

Holger reser sig och går, naturlig v

Holger.

Redigerad av G. Skarp
KORRESPONDENSSCHACK

Nedanstående trevliga kombinations- 
parti är spelat i tjeckiska korrespondens­
förbundets turnering 1950—1951.

Franskt parti.
Vit: Kopriva. Svart: Mikulka.

1. e2—e4 e7—e6
2. d2—d4 d7—d5
3. Sbl—d2 Sb8—c6

Bättre chanser anses 3. —, c5 erbjuda.
4. Sgl—f3 Sg8—f6
5. e4—e5 Sf6—d7
6. c2—c3 f7—f6
7. Sf3—h4 Dd8—e7
8. Lfl—d3 f6Xe5

Innebär kvalitetsförlust, men svart får 
god utveckling och chanserikt spel.

9. Ddl—h5t De7—f7
10. Ld3—g6 h7Xg6
11. Dh5xh8 e5—e4

Ett starkt avskärmningsdrag. Dessutom 
hotar vit vinna springaren.

12. g2—g4 b7—b6
13. g4—g5 Lc8—a6
14. Dh8—h7 Sd7—e5!

Ett påpassligt springaroffer, som synes 
fullt motiverat av ställningen.

15. d4Xe5 Sc6xe5
16. c3—c4 Se5—d3|
17. Kel—e2 Df7xf2t
18. Ke2—dl 0-0-0

Därmed står svart redo att på ett av­
görande sätt kasta in reserverna i striden.

19. Dh7xg6 Sd3—f4
20. Dg6—f7 d5Xc4
21. Kdl—c2 Df2—e3
22. a2—a3 De3—d3f
23. Kel—dl c4—c3!

Uppgivet.
Svart står inför oundviklig damförlust 

eller matt. Om 24. bxc3, Sd5. 25. Df2 så 
25. —, Lc5!

Lösning.
Studie av A. Wotava. (Vit drar och 

vinner). 1. Sel!, Txcl. 2. Lc7!, Kxc7. 
(Eller 2. —, Thlf. 3. Lh2). 3. Kg2 och 
vinner.

Av A. P. Gulajcff.
PROBLEM

Matt i två drag. g3,
_ _ _ . T -o 12 se»,Vit: Kc7, Dg5, Ta4, Le8,

Bb6, e2, f4 = 10. pe6, e’’
Svart: Kd5, Dg7, Lbl, Se5, g4’ 

f3, g6 = 9.
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GuSTaf CARLSSON:

BARNMORSKEBUD
RUnt * Svenstorp traskade den översnöade vägen framåt, 
att gårh bonom stoc^ skogen vitpudrad och tyst. Lätt för 
och. hana,~e Jacob- Någon fetma besvärades han inte av 
snö oeti ha°e en nästan springande gång. Men i dag var det 
hade ganska tunggånget. Någon banad väg fanns inte. Ingen 
Utpost ]°rt ^ar pa flera dagar. Svenstorpet låg som en ensam 
damg J?®8 bort mot sockengränsen. Glest var det mellan går- 
Mina i armasJe granne var Hällen. Där hade Jacob varit inne, 
det det ^ranng®rfleri bade Jacob bett gå över till Hilda. Nu var 
var jP vanbga igen. Hilda behövde grannmorans tjänster. Själv

Tj[t ?° Pa väg att kalla barnmorskan.
bodde . a^nmorskan var det emellertid lång väg. Jordemodern 
gick ge yrkbyn och dit var över milen. Längsta vägsträckan 
len och^R111 sboSen- Svenstorpet låg längst bort. Så var det Häl- 
huggpa i°^a' Obygdshemman var de alla. Ensligt belägna i ut- 
niot stora 0®£^an*-or- Efterhand låg stugorna sedan tätare. Ute 
Det va°ra ^an<^SVa8en blev gårdarna även större och prydligare. 
Pen b S0Tn Pöste av välmåga jämfört med de kurande tor- 
^edde V1^ sockengränsen. Och bredvid stora landsvägen 
Öasver j1113. s‘® * trygga klungor. Där var frontespis och
otaliga f-a Pa sagorna. När kvällssolen sken röd blänkte de 
av guld °nsterrutorna som de omsjungna himmelska gatorna

'■^kte inte så mycket på gårdarnas olikhet och 
stora av t"108 s*^ndsskillnad. Jacob är skogsbo och van vid de 
filer val anpen °ch de besvärliga vägarna. Barnmorskan kom- 
ett figonhv” ^anka Pa den oplöjda vägen, föresvävar det Jacob 
fiiarr, sö i? . Klockargårds-Kalle får köra försiktigt med sin 
våglag L an ’nte kommer för långt ut på sidan av leden. Värre 
tar in|e i, e ^et ba varit När det är vår och tjällossning, då 

NySs h arnmorskan sig fram åkande till skogstorpen.
Hilda och^300^ var’t inom * Hällen och bett Mina gå bort till 
står vith-i--arnen‘ knatar han vidare genom skogen. Träden 

efi grajl adda och sovande. Ibland lossnar en snöbörda från 
^°rkarn °C" ^ra8ar till marken. I ungskogsbestånden spretar 
Månat Uf bågar. Skogen är som förvandlad. Snötäcket har 
taUgreri fi barmarkens skarpa linjer och ojämnheter. Från en

Huji j y®er en tjäder upp med dånande vingslag.
Seglade b C°° .Ser s*g omkring. Det var en grann tupp, som 
Svalla in0°rt en närliggande träddunge. Jägareblodet börjar 
Med sig ~...sb°gstorparen. Förargligt att han inte hade bössan 
Mestadels Ja^er^uPPen hade blitt en fin stek därhemma i det 

soyelfattiga Svenstorp. Men i dag har inte Jacob
gäller nu ar ban Pa vaS efter barnmorskan. När

L n fortf Sa<bina ärenden är det bråttom. Jacob ökar stegen. 
*er fågeln r<i.nde Ser ban tjädern borta i en tall. Spejande sträc-

Och hn Pa falsen och följer skogsvandrarens gång.
• får SgPP\ bar Jacob hunnit förlora tjädern ur sikte förrän 
!.?ågkrök SPar av en rav’ som släntrat fram som en eldflamma 
i^firps ]etls förhärskande vithet. Räven har blitt skrämd av

uPp airnaon<le uppflög. Det färska spåret korsar vägen och 
flr' Jacob °v--asen ocb hålorna där uppe. Säkert har räven gryt

lukt anner vittringen, när han nalkas rävspåret. Den 
^ven. Ja/T Vacber skogstorparens iver. Långt borta är inte 

lätt aft S°er f°tavtrycken i snön. På det vita snötäcket går 
?a8a att f-pPara skogens djur. Jacob äger en enastående för-

81änt°Ja s'a^en av det vilda. Lätt som en katt tassar han 
.efifiUarjla ¿rria' Tålmodigt kan han trycka i ett gömsle tills 
i.^ficr e otnnar. Han är inte heller någon oäven skytt. Jacob 
v^ar vä„ °kuvlig lust att titta litet hur rävspåret går. Han 

6t> bössa Î? och tar nagra steg inåt skogen. I dag har han var- 
” *'Se eftep6 er s.b°ff mocl sej, men det kunde i alla fall vara idé

om räven har tillhåll uppe i åsen. Lång stund1 sinkar 

det inte. En annan dag kanske Jacob kunde lura på räven där 
uppe i gryten. Jacob tänker på rävskinnet. Just nu i januari är 
pälsen fin. Dyrt är skinnet också.

Jacob går i den tidiga grå dagen mellan trädstammarna uppe 
på åsen. Rävspåret slingrar bland buskar och stenar. Här uppe 
är snötäcket tunnare. Rävens spår avtecknar sig tydligare i det 
sparsammare snötäcket. En ringlande kedja av blommönster 
har tassarnas trampdynor lämnat efter sig.

Och si! Har inte räven slunkit in i en skreva? Jacob blir iv­
rig. Bössan är inte med, men en annan dag kan Jacob vakta ut 
mickel. Skogstorparen måste fram och kika in i gången. Det 
här grytet kan vara värt att ha i minnet fram i vår. Kanske en 
hona då föder ungar där inne i ett mörkt gömsle. Jacob går runt 
bergknallen och tittar. I tanken drömmer han om gamla jägar- 
bragder. Hur han finurligt lyckats överlista det vilda. Men vad 
nu... På andra sidan kumlet är åter spår. Där har räven gått 
ut igen. Han har bara slunkit in ett ögonblick i grytet kanske 
tänkt gömma sig för fridstöraren, men så fortsatt rakt igenom. 
Alldeles nyss har räven snott ut här igen. Vittringen är stic­
kande stark. Ner emot dälden ringlar rödpälsens blomliknande 
fotspår.

Nu är Jacob fången av äventyr och jägarlust. Rävslaget är 
alldeles färskt. Mickel kanske är ett hundratal meter framför 
honom, kanske bara några famnar. Att se hur rävslaget går är 
en spänning, som kommer Jacob att glömma tid och plikter. 
Var som helst kan rödpälsen skymta fram som en eldflamma 
över den vita snön. Jacob spanar varåt spåret går. Än bär det 
rakt fram, än vindlar det i kurvor och bukter. Det går in under 
täta granar, där marken ligger nästan bar och brunbarrig, det 
förirrar sig in i täta, snåriga ungbestånd. Men Jacob har ingen 
ro. Att följa rävspåret är som att plocka med ett pussle. De mest 
oväntade situationer och lösningar kan inträffa. Rätt vad det är 
kan räven plötsligt stå där och grina mot förföljaren för att se­
dan gäcksamt sno undan i terrängen.

Jacob, skogstorparen borta från Svenstorp, är mer jägare än 
jordbrukare. I daggiga höstmorgnar, när björkar och aspar 
flaggar i rött och gult, är han på språng efter orre och tjäder. 
Då knallar det ibland i tallbackarna och Jacob kommer hem 
med en fågel dinglande på ryggen, som han stolt överlämnar åt 
hustrun. Men när frost och snö brer sin vita fäll över marken, 
då trivs Jacob. Då är det jakttid och vandringstid. Då vilar jor­
den och den sparsamma grödan är under tak. Hela dagarna kan 
Jacob driva efter hare, rådjur och skogsfågel. Så noga är han

AB Figeholms Bruk
Figeholm

Tillverka:
PRESSPAN för elektriskt ändamål av högsta 
kvalitet och med största genomslagshållfasthet

Textilpresspan — Bokbinderipresspan
Jacquardkort — Registerkartong

23



inte med jakttiderna, och på den närbelägna kronoskogen häm­
tar han sitt mesta byte. Jacob snor som en ål bland träden, om 
han anar spejare, jnen kr onoj ägaren ser mellan fingrarna med 
Jacob och hans bravader. Varsnar -så torparen i Svenstorp ett 
rävspår där hemma vid gödselstacken, då kan han stå på pass 
natt efter natt i den dragiga lagårn för att kanske blott gäckas 
av en undanglidande skugga i det blå månskenet. Men ibland 
knallar det också skott i den tysta natten. Somliga år har Jacob 
haft åtskilliga rävskinn med sig när han farit åt marken i Vim- 
merby fram på vintern.

Kvinnorna i Svenstorp är oroliga. Varken Jacob eller barn­
morskan hörs av. Mina går ut på kökstrappan ibland och lyss­
nar, men den väntade bjällerklangen uteblir. Det var ju ännu 
grå morgon, när Jacob gav sig av för att kalla barnmorskan åt 
hustrun sin. Nu är det middagstid. Var inte barnmorskan hem­
ma? Hilda oj ar sig emellanåt. Ingen ro har hon. Hon är uppe 
ibland och ser ut genom fönstret. Inom sig bär hon på en hem­
lig fruktan. När Mina en gång är ute i lagårn och ser om dju­
ren måste Hilda upp och titta i köksgarderoben. Bössan står 
kvar där. Den har Jacob lämnat hemma. Hon drar en lättna­
dens suck och går tillbaka till den kyliga kammaren. Endast 
köksspiseln ger värme där det pyr i sura pinnar. Ingen kan 
veta vad som fallit mannen in om han haft bössan med. Hilda 
känner sin karl. Jakten tar allt hans intresse denna årstid. Nog 
är det gott med stekarna Jacob bär hem, men gården behöver 
mer tillsyn och skötsel. Allting förfaller på det här viset. Efter 
de långa jaktvandringarna är Jacob trött. Då vill han gärna 
ligga hela dagar på kökssoffan. Inte blott inomhussysslorna 
utan även djuren får Hilda sköta.

Och medan Hilda ligger där ensam en stund passerar åren 
revy. Slita och arbeta har hon fått gjort sen hon orkade att ut­
rätta något. Hos snåla bönder på de feta gårdarna framme 
kring kyrkan tjänade hon piga i många år. Lönen var inte stor, 
men arbeta fick hon göra. Samtidigt hade hon lärt sig sparan­
dets konst. Av den lilla lönen hade hon gömt undan några 
sedlar årligen. I sparbanksboken hade de blitt hundrakronor och 
till sist en tusenlapp. När så Jacob i Svenstorp kom och friade 
till henne, sa hon ja. Hon var trött på slitet hos bönderna. Och 
för Jacob var både hon och sparslantarna behövliga. Stort bättre 
hade hon inte fått det som gift. Jacob var snäll, men han var 
allt för mycket en tanklös och drömmande dragdrivare. Arbete 
och ansvar föll på Hildas lott. Nu låg hon och väntade sitt 
fjärde barn.

Mina kom tillbaka från lagårn. Undrande och försagda följde 
barnen med in i köket. Varken Jacob eller barnmorska hördes 
av. Kvinnorna blir alltmer bekymrade. Hilda känner att hennes 
stund nalkas. Mina rör om i köksspiselns falnande bränder. Hon 
bjuder till att hålla värmen så gott hon kan med de få fattiga 
vedträn hon hittat i vedboden.

Men långt borta på kronoskogen följer Jacob rävens tassade

Klosters Fabriker
Aktiebolag

JÖNKÖPING

Tillverkning av takpapp

TTan fÖl' fjät. Fördömt intressant är det att skubba efter raven. na 
jer spårets vindlingar och bukter. Ibland tappar han bort 
jan av fjät inne i ungskogsmyn och moras men snart ar 
karna hopknutna igen. Jacob lever sig in i rävens rörelser 
instinkt den smygande flykten undan faran. När Jacob ni 
ett klipputsprång ser han något röra sig borta mot skogs* 
Det är räven Jacob spårat. Rödpälsen är en stor luring- 
avståndet är stort. En träff på sådant avstånd är c’aaasarsjg 
Jacob tänker inte på att skjuta. I det ögonblicket drar na 
knappast till minnes att han är utan bössa. Bössan är en o 
torisk följeslagare. En vanerörelse är det att hänga <* 
axeln. Men Jacob skjuter inte förrän han har säkert s^°.ngat 
Närmare räven vill han komma. Viltspårets lockelser har 
honom, de nyckfulla blommönstrens kedja i den vita ®°n' jg 
ser Jacob en stor sjö breda ut sig nedanför skogshöjde 
tag står han försagd. Herre Gud, det är Ödingen. Har 
nit ända hit. Skogsvandraren tycker det bara är nagra 
minuter han följt rävslaget. Och Jacob skulle till kyrkbyn^ 
skulle buda barnmorskan. Nu har han längre till kyrk 
han hade hemifrån Svenstorp. Hur ska det här gå? Oron 
jar nagga inombords. Skuldmedveten gnor han på allt va 
orkar i den snöiga skogsterrängen. . anför

Vid middagstiden står slutligen en utpumpad figur 
barnmorskans dörr. Det är Jacob i Svenstorp som komm^^ 
barnmorskebud. Jordemodern är en medelålders r?atjrypei 
Forskande ser hon på mannen. Han är alldeles slut ocn 
av svett. Den mannen har inte sparat sig, tänker ^arnI??t bud 
Här är tydligen bråttom. Klockargårds-Kalle får sna 
och snart står skjutsen utanför dörren. Så bär det 1 v 
både körkarl, barnmorska och Jacob. barH'

Och ute på trappan i Svenstorp står Mina och tar ern 
morskan, när skjutsen äntligen anländer. Många ®an8(jage'’s 
Mina varit ute och lyssnat efter bjällerklangen un^e^v¡j1nor' 
lopp. Länge har det dröjt och oron har varit stor hos ÿ- 
na. Mina har ängslats och vändats. Ensam om ansvar j^g 
stånd vid förlossningen har hon inte velat vara. Nu ar 
tid. Det är illa däran med Hilda så länge som hon -jnnä”' 

Barnmorskan ser förvånat på den beskäftiga torpa
Här har ingen sölat sär hon. Kusken har kört sorn ,enaV sveft' 
den dåliga, obanade skogsvägen. Och husfar själv drop 
när han för knappt ett par timmar sen kom med bu ■

Den avsnäsade Mina är smått förnärmad av barn ° aPj)' 
tal, men när hon hör hennes sista yttrande blir oCk moi' 
hustrun förvånad. Hur ska hon förstå detta. Det var 
gon när Jacob var inom i Hällen på väg till barnmo 
dess har mest hela dagen gått. . jlito1”

Då måste Jacob fram med berättelsen om rävslag® • . 
Boda hade han fått se rävspåret. Fotternas blommöns ett 
hade sugit Jacob av vägen. Han skulle bara s^n i3'1* 
stycke upp i åsen. Bössan hade han inte med sig- &

Sportkonfektion A®
Boras
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tag et ®te bli. Men så hade han glömt bort sig. Ett bra 
börja* Î ^an följt rävens vandring in på kronoskogen. Jacob 
ten ' Sa„smat^ återuppleva drevets spänning och detaljer, spå- 
barniti^11011 °C^ den fars^a vittringens eggelse. Men då ryter

värmet ^ar' Ut å skaffa ved! Här behövs varmt vatten och 
rummen.

hon JllSt n®r Jacob försvinner ut genom köksdörren, ropar

han ge sig av till 
nu när det snart är kväll. Fundersamt går 

tomma vedboden efter yxan. Fruntimmer har 
‘sr, tänker han. Och barnmorskor allra minst! Så går

Kom ihåg, de ska va torr ved ... 
skoffo Zed' Var ska Jacob ta det? Inte kan 
L?,efter torrved

bort till den
.“^fantasi, -

TlPr°+ " xx*xxx, WAX MV.XÀ1HÀVÀU1VVX VXXXXU XXXXX1X7V« K_<VX £>>»X

gärdso’ *7 vattengatan mot källan. Där finns gårdens likaste
“• Där störarna är som längst hugger han av topparna.
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23022 
124 58

Malmö Begravningsförening
FOLKRÖRELSERNAS begravningsbyrå

OMBESÖRJER ALLA UPPDRAG 
p„ OMSORGSFULLT
sr>m an8en är organiserad utan vinstintresse och ser 

jji“1 UPPgift att ordna stilfulla och värdiga begrav- 
utn®ar. såväl eldbegängelser som jordbegravning, 

till lägsta möjliga kostnad
SORTERS PLAN 1 

(Hörnet av S. Förstadsgatan 65)
Tel. 355 79, 230 22 

Efter kontorstid bost. tel. 
bost. tel. 

: bost. tel.

^Etf ntbc‘medeI ”Protaptin”
terien*1-^ fbc-medel som bygger på principen att den ena bak- 
söfc harter upp den andra håller på att utexperimenteras. För- 
vide ,®orfs PÛ djur och det är de svenska professorerna Da- 
ftaipiT. 'bhoorell, som stå bakom de nya rönen. Resultat ha 
sagt m V'd eU sammanträffande mellan forskare i Rom. Som 
ke¿ntan befinner sig ännu på försöksstadiet med det är in- 
kel i n at*’ t* dsd av vad professor Theorell avslöjar i en arti-

Vid p9eas Nyheter:
bailar ”p °"' med marsvin har den nya substansen, som man 
^Ptinet” ^^Plm”, haft en tydlig och fin verkan mot tbc. ”Pro- 
a«UlU i emellertid tråkiga biverkningar som gör att det 
ket st " 6 ^an användas på människor, som måste få en myc- 
djufen ,r.e dos än marsvinen. De 0,25 milligram per dag som 
Hian ka ar bekommer dem inte, men den mänskliga dosen, som 
och Svau beräkna till cirka 25 milligram, åstadkommer smärta
-, jj uader på injektionsstället.

tv¡nga j U'L'essanta är, säger professor Theorell, att man kan 
koli. 5n ena bakterien att äta upp den andra. Vi serverade 
börjail Pr°teusbakterier ett substrat av tbc-bacillen. Till en 
Utagej. Sa^e vi till buljong för att kosten inte skulle bli för 
och pf ?len den tog vi bort efter en tid, och då fortsatte koli 
ftc-ha i^US att bryta ned och tillgodogöra sig substanserna i 
bakteii Hen- Efter en tids diet ympade vi proteus- och koli- 
f§r ett ertla På buljong, och de växte ut charmant. Vi fick unge- 
ffanistan?”1 per bter. Genom tvättning och centrifugering ren- 
bacil]«. e v* den substans som var aktiv mot tbc. När de båda 
Vara ,, ,ernas aktiva substans renkristalliserats, visade den sig 
och ip,. . s identisk. Astra har under flera år ställt kemister 
botica! erial Ull förfogande och samarbetat med oss i vår anti- 

^‘°tskning.

Olof Hallsten:

ORDET
Jag hade redan på mina läppar det lilla ordet: förlåt! Jag såg 

dig dröja i ordlös väntan på att få viska ditt: ja! Men något 
hände, som höll tillbaka det ord som åren fört fram. Det sades 
aldrig och dog med tiden i ångest, mörker och sorg. — Nu vid­
gas sakta men obevekligt det djup, som skiljer oss åt. Och al­
drig mera kan ord och tankar en brygga mellan oss slå!

Det var så nära, att jag hade öppnat min mun och sagt vad 
hjärtat fylldes av: skräck, oro, skam och tunga samvetskval. 
Men ingenting blev sagt, ty djupt i mörkret, i mörkret av mitt 
inre fanns ett minne, som aldrig dött och heller aldrig dör. Jag 
visste inte om det, visste inte att det ännu fanns kvar, inkapslat 
i en enda av min hjärnas minsta celler. Det var ej dött, det 
levde ännu hemligt och dirigerade ännu mitt liv... och där­
med även ditt, ty du gick bort!

En gång i tiden — det är länge sedån — då var det jag som 
väntade på ordet. Men ordet sades aldrig — av en annan! Det 
var en annan då, som skulle sagt det. Och minnet därav lever, 
lever ännu, fast jag ej vetat att det funnits till!

Jag väntade ett ord en gång i tiden. Ett enda ord: förlåt! som 
aldrig sades. Det som en annan en gång ville föda ur munnens 
moderliv men ej förlöste till levande och rik realitet, blev då 
förvandlat till ett nej hos mig. Och detta lever än så starkt 
inom mig, att det förseglar mina egna läppar och hindrar mig 
att säga vad jag måste men ändå inte kan, hur gärna än jag 
ville göra det för livets skull. Du grymma allmakt i det dju­
past djupa!

En kvalitetsgod trycksak 

till lägsta pris

Ring 133 77

AB Tryckericentralen
i Borås
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Tävlingsregler.
Lösningar till korsord nr 8 sk t. 

Status Redaktion, Kocksgatan 15, 
holm, tillhanda senast den 10 se^'^gCn 
För att komma med i
måste tävlingsförsändelse vara . ap- 
”Korsord nr 8”. Glöm ej att tyd 1 
giva namn och adress. Två priser, 
fem och ett på tio kronor, utdelas,

Lösning och pristagarnas namn 
las i Status oktobernummer.

VÅGRÄTA ORD.

1. Finns i taket och i pungen 
och har älgen liksom kungen. (5)

4. Volym som hålles kär 
av den som liten är. (7)

8. När Jussi har ont i halsen. (13)
10. Ras som hejdades i grevens tid. (13)
15. En nypa bomull. (4)
16. Tvåårsjobb. (2)
17. Ett artigt ord och flera fula. (4)
19. Är beräknad på omslag. (4)
22. Tyder på ömhet. (2)
24. En vanlig syn i dagens Hamburg. (4)
26. De unga som gå fram. (13)
28. ”På isarna de blanka du ristar en 

sköld, en runa och en dikt för 
svenska stålet.” (13)

(Emil Hagström)
30. Bör man skilja sig från med heder.

(7)
31. Vad får man genom att koka ur 

mäsk? (5)

LODRÄTA ORD

1. Livsmedelskommissionen. (9)
2. Inte urbant samtal. (7)
3. Uppvisar mer eller mindre vackra 

drag. (7)
4. Plagg som väckt diskussion. (6)
5. Kan en fläskkotlett komma från. (5)
6. Ett problem för de unga: vad ska 

jag -? (3)
7. Något tredje gives icke. (3)
9. Hade tjuven, som togs på bar 

gärning. (4)
11. Kan man göra med rep. (5)
12. Den verkliga fimbulvintem. (5)
13. Fem minuter på sofflocket. (3)
14. Ett sådant handhar statens jordbruk 

och skogar. (9)
18. Hjältedåd. (3)
20. Bra att få, när pengar fattas. (7)
21. Stat i Staterna. (7)
23. Ojämnt snitt och heter mången britt.

(4)
25. Växer vild och väldig. (6)
27. Alla tiders samtalsämne. (5)
28. Ett och ett halvt dussin. (3)
29. Tåg. (3)
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Stockholm FALKÖPING

Ä.B. Kamgam
Telefon. 1224BORÅS
Falköping

Borås
A.-B. Karl G. OttossonFabriksnederlag

DEN SVENSKA HANDLAREKÅRENS
Tel. Växel 749

FÖRNÄMSTA INKÖPSKÄLLA
ALIN G SÄ S

Kinna Wäveri
Bröderna Nilsson

Disponenten 902
alingsås

RESERVERAD ANNONSPLATS

HÖÖR

JÖNKÖPING

June-Munktell

RESERVERAD ANNONSPLATS

BORAS MOTORCENTRALS
BILVERKSTAD A.-B.

— BORÅS —

k°Nfektions a. b.

^Rabant

VID BESÖK I HÖÖR, ät och bo på

Järnvägshotellet
God mat och gott kaffe — propra rum
Tel. 25

AB. Falbygdens 
Textilindustri

BORÅS OCH SÖDRA 
ÄLVSBORGS LÄN

AB BREDIN & C:o — KINNA
Värme- och Sanitära anläggningar 
utföras fackmässigt under garanti 

------------- Telefon 323 -------------

®RKäi^°CKII0LMS läns
CENTRALSJUKKASSA

Sveavägen 61 — Stockholm
Tel. 23 09 85

Bröderna Wahl A.-B.
FALKÖPING 

Tel. 148 o. 1148 — Tel. 148 o. 1148

Corsettindnstri
B ° R å s —

X. A-C.-KORSETT

STIGEN
A.-B. ALF STIGENS FÄRGERI 

Tel. 551 70 
SANDARED

Färgning, Appretering 
KonstlädertillverkningÄ T ? S 0 C H SÖDRA 

s. V S B O R G S län

Aktebolaget

Marks Jacquardväveri
Tel. 600 08 Björketorp Tel. 600 08

Tillverkar:
Möbeltyger, Duchatelltäcken, Gar­

diner och Draperivaror i såväl 
bomull som konstsilke

Marinmotor
för fiske-, frakt- o. passagerarefartyg 

AKTIEBOLAGET 
JÖNKÖPINGS MOTORFABRIK
Jönköping. Telegr.-adr.: Motor 

Telefoner: 197, 897

Medlemskap i statsunderstödd

®Jukkassa
Wv ek°noniisk tillgång, som Ni ej kan 

a' ®kydda Eder själv och Edra 
^arn Senom inträde i ortens 

erkända sjukkassa

Afe--------------------------------------^JS^ÄLMS GJUTERI & 
iEK- VERKSTAD

Telefon 103 93

XDs" B ° R A s -
< 1’1’M ... Och REPARATIONSARBE- 

Or TEXTILINDUSTRIEN

G"s«ms Blixtlås
Fabriksnederlag

Tel i, D‘ G Rudholm & C:o

1«»7 Borås



LUND

RESERVERAD ANNONSPLATS

SUNDSVALLNORRKÖPING

MALMÖ

Automobiliirman

Auktoriserad Ford- och traktorförsäljare

— Verkstadsrörelse —

MALMÖ Tel. 237 75, 780 35

«IBM
SUNDSVALL

GYNNA
Status annonsöret!

Elda ekonomiskt 
köp kooperativt

Förstklassigt arbete
N. Järnvägsgatan 52

Utför alla slags reparationer.
Försäljning av nya ringar.

AB KOLKOKS
MALMÖ. Tel. 717 95 (växel)

Järnkonstruktioner och smiden 
för hus och fabriksbyggnader 

Andersson & Nilssons Smidesverkstad 
Telefoner 4757, 4767 — SUNDSVALL

MALMÖ KARTONGFABRIK
Lilla Kvamgatan 3 Tel. 150 89

Tillverkning och reparation av maskiner 
och delar. Järnkonstruktioner.

Fabrikation av alla slags 
Kartonger.

BERNH. PERSSON 
GJUTERI

ALLT i pappersbranschen 
billigast från

Skånska Papperscentralen A.-B. 
S:a Promenaden 39 A 
Tel. 718 30 — Växel

REKOMMENDERAS
Tel. 255 26 Olga Hellqvist

AB BÄCKMANS VERKSTÄDER 
Norrköping

KOL KOKS VED
OCH ELDNINGSOLJA

Lunds Bränsle A.-B.
St. Gräbrödersgatan 15 

Tel. 12349

TEATEKKAFEET
PILDAMMARNA

FIRMA MARTIN JANSSON
Godsgatan 11 Telefon 244 98
— NORRKÖPING —
Säljer: Byggnadsmaterial.
Utför: Asfalt- o. Isolationsarbe- 
ten, Massagolv m. m.

VÄSTEHv,l< /

KATJA 'TVÅlf
En kvalitetstvål till

Aktiebolaget Trycksaker
BOK- & ACCIDENSTRYCKERI 

Repslagaregatan 25
Telefon 209 52 Postgirokonto 13 05 52

Gummicentralen
Stockholmsvägen 22—26 

Tel. 268 30 NORRKÖPING Tel. 26830

KNUT BJUHR
Norra Strömsgat. 19 - Tel. 270 50, 296 30

hos
V I ;OLLE KINDS

Bredgatan 13, tel. 1^
Västervik

NORRLANDS TRAVSAL^
avhåller å Bergsåkers Travb
vall, travtävlingar c:a 30 sön*la® I

Mars—Oktober 1951. Total’

63188 Pressrununet &
Tel.: Kontoret 4270 — ba

Tillverkare:

TEKN. FABRIKEN
VÄSTERVIK

ankarboar;
hård och porös, för isolering

ning av nya och gamla

ANKARSVIKS
SUNDSVALL TC '

DUCO & MALAREVERK8^ 
1 1 gftßf 

Modem och tidsenligt inre 
senaste förordningen

C. ERIK BERGSTBöSI 
„rise1 Humana P

TelefonU

---------------------- '''''Zis**
ALLT ELEKTA
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